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Chères résidentes, chers résidents,

Bienvenue à la Maison Suger ! Depuis 1990, la Maison 
vous accueille, chercheuses et chercheurs en sciences 
humaines et sociales venus du monde entier,  
afin de faciliter votre séjour de recherche à Paris.

La Maison Suger est une résidence d’accueil créée  
à l’initiative de Fernand Braudel et de Clemens Heller, 
administrateurs de la Fondation Maison des Sciences  
de l’Homme (FMSH). Propriété de l’État (rectorat de 
Paris), elle est gérée par la FMSH. Son rôle est d’accueillir 
l’ensemble des chercheurs et chercheuses internationaux 
invités par les institutions d’enseignement supérieur  
et de recherche de l’Île-de-France. Elle œuvre pour  
une très large communauté de centres et laboratoires  
de recherche franciliens. 

Accueillir

La Maison Suger est d’abord un lieu d’hébergement  
conçu pour vous offrir un environnement de travail  
et de vie adapté à vos besoins (logements équipés d’un 
espace de travail, mais aussi espaces collectifs, salles  
de réunion). Elle vise à satisfaire vos exigences de travail 
tout en favorisant les rencontres et la réflexion collective.

Valoriser la recherche

Résidence dédiée à la recherche, elle se met au service 
d’une « communauté » de chercheurs et chercheuses 
en perpétuelle évolution. La Maison a été pensée par ses 
fondateurs comme un « Centre international de recherche, 
d’accueil et de coopération pour chercheurs étrangers ». 
À ce titre, elle participe à la politique scientifique et 
d’internationalisation de la recherche portée par la FMSH, 
dont elle accueille des projets, des séminaires et surtout 
des bénéficiaires des programmes de mobilité.

La Maison Suger propose également une programmation 
scientifique cherchant à valoriser vos travaux et à favoriser 
les interactions entre résidents et résidentes.

Faire Maison

La Maison se conçoit aussi comme un espace de 
sociabilité qui favorise les rencontres et les occasions 
d’échange et de partage. Porteuse des valeurs de la 
FMSH, elle incarne le vœu de Fernand Braudel, traduit 
dans la réalisation architecturale d’Antoine Grumbach, 
celui de bâtir une « Babel réconciliée ». 

Ses valeurs sont de promouvoir l’accueil, de favoriser 
les échanges humains et professionnels, la liberté 
académique, le dialogue universel et intelligible que 
porte la recherche scientifique par-delà les frontières 
linguistiques ou culturelles.

Bienvenue  
à La Maison Suger

Dear Residents,

Welcome to La Maison Suger! Since 1990, we have been 
hosting researchers in the social sciences and humanities 
from around the world, offering them support and 
enriching their research stay in Paris.

La Maison Suger was established as a residential and 
research facility at the initiative of Fernand Braudel  
and Clemens Heller, both administrators of the Fondation 
Maison des Sciences de l’Homme (FMSH). Owned by 
the French state (under the Rectorate of Paris) and 
managed by the  FMSH, its mission is to accommodate 
international researchers invited by higher education  
and research institutions in Île‑de‑France. It serves  
a broad network that spans numerous regional research 
centres and laboratories.

Welcoming You

Maison Suger is first and foremost a residential space 
designed to provide you with an environment suited  
to both work and daily life – each apartment is equipped 
with a dedicated workspace, alongside shared common 
areas and meeting rooms. Our goal is to meet your 
professional needs while fostering encounters  
and collaborative thinking.

Showcasing Research

As a residence devoted to research, Maison Suger 
serves a dynamic ‘community’ of scholars. Conceived 
by its founders as an ‘international centre for research, 
hospitality and cooperation for foreign scholars’,  
it contributes to the FMSH’s research policy and 
international outreach strategy, hosting projects, 
seminars and beneficiaries of mobility grants. 

In addition, La Maison Suger runs a number of scholarly 
events designed to highlight your work and encourage 
interaction among residents.

Creating a Home

Maison Suger is also a place of sociability, built  
to promote interaction, dialogue and sharing. Embodying  
the values of the FMSH, it reflects Fernand Braudel’s 
vision (brought to life by the architect Antoine Grumbach)  
of building a ‘reconciled Babel’. 

The residence promotes inclusivity, professional and 
personal exchange, academic freedom, and universal 
dialogue – principles that enable academic research  
to transcend linguistic and cultural boundaries.

Welcome 
to La Maison Suger
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Dates & Chiffres clés
Key Dates and Figures

33 
Appartements de la studette de 15m² 
aux deux pièces ou duplex de 60 m² 

Apartment available: from 15 m² studios 
to one‑bedroom or 60 m² duplex units

1987
 Signature du bail emphytéotique de 40 ans

A 40‑year emphyteutic lease is signed

1

1990 
Ouverture de La Maison

La Maison Suger opens its doors

2 3

1990-2025
Plus de 7000 chercheuses et chercheurs accueillis

Over 7,000 researchers hosted in total

180
Chercheuses et chercheurs accueillis 
en moyenne par an Average number 

of researchers hosted per year

1 à to 12 mois months  
Durée des  séjour (en moyenne  

entre 1 et 3 mois) Length of stays  
(on average between 1 and 3 months)

Parmi les institutions invitantes • Host Institutions include:

EHESS
Sciences Po

Sorbonne Université
Université Paris 1 Panthéon-Sorbonne

Université Sorbonne Paris Nord

Université Paris Cité
Sorbonne Nouvelle

EPHE
Collège de France

ENS
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45
Pays représentés  

en moyenne tous les ans 
Countries represented  
on average each year

Dominantes disciplinaires
Main disciplinary focuses

Histoire
History

Sociologie
Sociology

Littérature, Lettres, Langues
Literature and Languages

Anthropologie, ethnologie
Anthropology and Ethnology

Philosophie
Philosophy

Archéologie
Archaeology

Sciences politiques
Political Science

Psychologie
Psychology

Sciences économiques
Economics

Financement et accessibilité 
Funding and selection

35%

60%

90% 

La FMSH contribue à 35% du coût 
réel des loyers FMSH covers 35 % 
of the actual rental costs

des dossiers éligibles sont 
sélectionnés of eligible applicants 
are selected

taux moyen de fréquentation 
Average occupancy rate

Profil des résidents
Resident Profiles

de primo-demandeurs 
of residents are first‑time applicants

60%

Parité Femmes - Hommes
Gender parity (female–male)

52% - 48%
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Notre adresse • Our Address

 Maison Suger - 16-18, rue Suger  -  75006 Paris

 La résidence est ouverte 24h/24, 7j/7  The residence is open 24/7

Arrêts et stations autour de la Maison Suger • Bus stops and stations around Maison Suger

Métro • Metro 
Ligne Lines  4 & 10 

Stations Saint-Michel, Odéon ou/or Cluny-Sorbonne

RER • Regional Express Network
Lignes Lines  B & C 

Station Saint-Michel/Notre-Dame

Bus
Lignes Lines

Venir à La Maison Suger
Getting to La Maison Suger

Avec les transports en commun

Depuis l’aéroport d’Orly :

Depuis le terminal 3, prendre la ligne 14 direction 
Saint-Denis Pleyel (navette toutes les 3 minutes).

Changer à la station Châtelet, prendre la ligne 4, 
direction Bagneux-Lucie Aubrac, jusqu’à la station 
Saint-Michel (2 stations seulement). Environ 30 
minutes de trajet.

Emprunter la sortie 4 « Place Saint-André  des 
Arts ». La rue Suger se trouve juste à droite de la 
sortie du métro.

Depuis l’aéroport de Paris-Charles de Gaulle :

Prendre le RER B depuis le terminal 2. Descendre 
à la station Saint-Michel Notre-Dame. Environ 40 
minutes de trajet.

Emprunter la sortie 6 « Rue Xavier Privas »

Billet dématérialisé à l’unité : 13€. Le ticket 
peut être chargé sur un pass Easy (prévoir l’achat 
de la carte : 2€) ou sur votre smartphone. Les 
forfaits Navigo sont valables sur la ligne 14.

En taxi
 Taxi G7 : 36 07

By Public Transport

From Orly Airport:

From Terminal 3, take Metro Line 14 towards 
Saint-Denis Pleyel (shuttle every 3 minutes).

Change at Châtelet station, then take Line 4 
towards Bagneux-Lucie Aubrac, and get off at 
Saint-Michel station (only 2 stops). The journey 
takes approximately 30 minutes.

Take Exit 4, ‘Place Saint-André des Arts’.  
Rue Suger is just to the right of the metro exit.

From Paris-Charles de Gaulle Airport:

Take the RER Line B suburban train from Terminal 2. 
Get off at Saint-Michel Notre-Dame station.  
The journey takes around 40 minutes. 

Take Exit 6 onto Rue Xavier Privas.

Single Digital Ticket: €13 The ticket can be 
loaded onto an Easy Pass card (costing €2) or  
onto your smartphone. Navigo passes are valid  
on Line 14.

By Taxi
You can book a taxi with Taxi G7, via their app  
or by calling 36 07

Paris - Roissy 

Paris - Orly 
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Se déplacer à Paris
Moving Around in Paris

Avec le métro, RER, bus, Tramway  à Paris et en Île-de-France
By metro, RER, bus or tramway in Paris and the Île-de-France region
 Forfaits Navigo : iledefrance-mobilites.fr/titres-et-tarifs 

En vélo  - Location de vélos en libre-service 
By bike – Self-service bike rental available 
 Vélib : velib-metropole.fr

Station Vélib la plus proche / Nearest Vélib’ station:  place Saint-André des Arts

La Maison Suger ne dispose pas d’espace de parking à vélo.
La Maison Suger does not have bicycle parking.

En voiture - Parkings Publics (payants)
By car – Public (paid) parking available
 Parking Indigo : indigoneo.fr

Parkings les plus proches / Nearest car parks:
_ 21 rue de l’École de Médecine, 75006 Paris 
_ 25 rue Francisque Gay, 75006 Paris

By taxi 
 Taxi G7 : 36 07

Notre adresse • Our Address

 Maison Suger - 16-18, rue Suger  -  75006 Paris

 La résidence est ouverte 24h/24, 7j/7  The residence is open 24/7

Arrêts et stations autour de la Maison Suger • Bus stops and stations around Maison Suger

Métro • Metro 
Ligne Lines  4 & 10 

Stations Saint-Michel, Odéon ou/or Cluny-Sorbonne

RER • Regional Express Network
Lignes Lines  B & C 

Station Saint-Michel/Notre-Dame

Bus
Lignes Lines

Maison Suger

Vélib’

Indigoneo

Navigo
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Accès & Accueil
Access and Reception

Modalités d’accès à La Maison Suger

Porte extérieure
_  Du lundi au vendredi, de 9h à 17h30 :  
appuyer sur le bouton en haut du digicode.

_  Après 17h30 en semaine, les week-ends et jours 
fériés : composer le code CONFIDENTIEL qui vous 
sera communiqué.

Porte du Hall
_  Pour votre première entrée, composer le 600 à 
l’aide du téléphone noir (au centre des boites aux 
lettres) afin de nous joindre. Votre interlocuteur 
viendra vous ouvrir.

_  Lors de votre séjour : utiliser le badge bleu pour 
entrer (après la remise des clés effectuée à votre 
arrivée).

_  Vos visiteurs ou vos livreurs doivent composer, à 
l’aide du téléphone noir, le numéro correspondant 
à votre nom sur la liste des résidents (liste au 
milieu des boites aux lettres), ou composer le 600 
(réception). Vous devez descendre les accueillir. 
Les visiteurs ne sont pas autorisés à monter seuls 
dans votre studio.

Les livreurs NE SONT PAS AUTORISÉS à monter 
dans votre studio.

Access Procedures for Maison Suger

Exterior Door
_  Monday to Friday, from 9.00 a.m. to 5.30 p.m.:  
press the button above the keypad.

_  After 5.30 p.m. on weekdays, during weekends 
and public holidays: enter the CONFIDENTIAL 
code, which will be provided to you.

Lobby Door:
_  On your first entry, dial 600 using the black 
phone located in the centre of the mailboxes to 
reach us. A member of the team will come to let 
you in.

_  During your stay: use the blue access badge  
to enter (this is issued to you upon arrival).

_  Visitors or deliveries: they must dial the number 
corresponding to your name from the resident list 
(located in the middle of the mailbox area),  
or call 600 (reception) using the black phone. You 
must come down to greet them, as visitors are not 
allowed to go up to your studio unaccompanied.

Delivery personnel ARE NOT ALLOWED to 
access your studio.

Arrival / Departure

Arrival
The keys to access La Maison Suger and your 
apartment will be handed over to you in person.  
An inventory check and condition report of your 
accommodation will then be conducted.

Before Departure
Please schedule an appointment with  
the administration to arrange your departure 
procedures:
_ Final inventory and condition check  
(any damaged, broken, or malfunctioning items 
resulting from your stay will be charged to you).
_ Your exact departure time from La Maison Suger 
must be confirmed with us.

On the Day of Departure
Return the keys in person to the administrative  
or on-call team.

À votre arrivée / À votre départ 

À votre arrivée
Les clés d’accès à La Maison et au studio vous  
sont remises en mains propres. Il sera procédé  
à un inventaire et un état des lieux du logement.

Avant votre départ
Merci de prendre RDV avec l’administration pour 
les modalités de départ :
_ Inventaire et un état des lieux (tout objet cassé, 
détérioré ou dysfonctionnement constaté et 
relevant de votre fait vous sera facturé)
_ Votre horaire exact de départ de La Maison devra 
nous être confirmé

Le jour de votre départ
La restitution des clés se fait en mains propres 
auprès de l’équipe administrative ou d’astreinte.

La grille de tarifs fournit tous les détails relatifs 
aux prix, n’hésitez pas à la consulter.

Please refer to the price list for detailed pricing 
information.



 Welcome Booklet - Maison Suger 9

Équipements & Espaces partagés 
Facilities and Common Areas

Espaces collectifs en libre-service

Salle de conférence et espace de coworking 
(équipée en visioconférence, RDC) : un planning 
d’occupation est affiché mensuellement

Espace de détente, au rez-de -chaussée (livres, 
jeux, piano, …)

Espace de travail (salle de réunion 2, équipée en 
visioconférence, en sous-sol) 

Cuisine collective : usage possible quand des 
séminaires ne sont pas organisés (le nettoyage de 
la cuisine et de la vaisselle vous incombe en cas 
d’utilisation)

Terrasses au 3e et 4e étages (zone de tolérance 
pour fumeurs).

Salle de sport (en cours de rénovation)

Autres services (payants)

Laverie collective au 1er sous-sol du bâtiment B 
(1 lave-linge & 1 sèche-linge à jetons) ouverte tous 
les jours de 7h à 21h.

Réservations de créneaux horaires et achat de 
jetons à effectuer auprès de l’administration.

Imprimante – Photocopieur – Scanner  
(salle de réunion 2, en sous-sol). Un code vous sera 
remis à votre arrivée.

Service facturé à votre départ en fonction 
du nombre de copies ou impressions. Les 
numérisations sont gratuites.

Common Areas (Self-Service Access)

Meeting room and coworking space  
(equipped for videoconferencing, located on 
the ground floor), suitable for seminars. For 
availability, refer to the monthly schedule 
displayed on-site.

Lounge area, ground floor (books, games, piano, etc.)

Workspace (Meeting Room 2, equipped for 
videoconferencing facilities, in the basement)

Shared kitchen: available when no seminars are 
taking place.Please note: cleaning the kitchen  
and dishes after use is your responsibility.

Terraces on the 3rd and 4th floors (designated 
smoking areas)

Fitness room (currently under renovation)

Other Services (For a Fee)

Laundry room, Basement Level 1 of Building B 
(1 washing machine and 1 token-operated dryer), 
open daily from 7.00 a.m. to 9.00 p.m.

Time slot reservations and token purchases must 
be arranged with the administration. 

Printer – Photocopier – Scanner  
(Meeting Room 2, in the basement). A personal 
access code will be provided upon arrival.

Printing and photocopying will be invoiced at the 
end of your stay according to usage. Scanning is 
free of charge.

Votre logement est doté d’une cuisine équipée. N’hésitez pas à nous solliciter en cas de besoins (ustensiles, 
équipements…). Your accommodation includes a fully equipped kitchen. Should you need anything (utensils, additional 
equipment, etc.), please get in touch with us.

Vos moyens de paiement sur place

Le règlement du loyer s’effectue par virement, 
Visacard, Mastercard ou en espèces. Les AMEX et 
chèques ne sont pas acceptés.

Le règlement du téléphone ou photocopies/
impressions s’effectue par Visacard, Mastercard ou 
en espèces.

Le règlement des jetons de laverie se fait 
exclusivement en espèces (merci de prévoir 
l’appoint.)

Payment Methods On Site

Rent payments can be made by bank transfer, Visa, 
Mastercard, or cash.Please note: American Express 
and cheques are not accepted.

Payments for telephone usage and photocopying/
printing can be made by Visa, Mastercard, or cash.

Laundry tokens must be paid for in cash only. 
(please bring exact change).
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Téléphone / Telephone

Une ligne téléphonique fixe est mise à 
disposition pour des communications en France  
ou à l’étranger au prix d’un appel local  
ou international.

En France : Composer d’abord le « 0 » pour la 
tonalité, puis votre numéro d’appel à 10 chiffres.

À l’étranger : Composer 3 fois le chiffre 0,  
soit « 000 » suivi du code du pays.

A landline telephone is available for calls within 
France or abroad, charged at local or international 
rates.

Within France: Dial ‘0’ first to get a dial tone,  
then enter the 10-digit phone number.

International: Dial ‘000’ (three zeros), followed  
by the country code.

Maintenance / Maintenance

Pour toute demande d’intervention 
concernant l’équipement ou tout 
dysfonctionnement technique, merci d’envoyer  
un message à l’adresse ci-dessous.

Merci de ne jamais intervenir par vous-même 
afin de ne pas vous mettre en danger. En 
cas d’aggravation du dysfonctionnement dû 
à votre intervention, vous risquez des frais 
supplémentaires.

For any issues related to equipment or technical 
malfunctions, please send a message to the 
address below.

Please do not attempt to fix anything yourself, as it 
may put you at risk. If the problem worsens due to 
your intervention, additional charges may apply.

 maintenance.suger@msh-paris.fr

En cas de nécessité technique, l’accès au 
logement devra être facilité. La Maison 

Suger s’efforce de vous prévenir à l’avance en cas 
d’intervention de techniciens.

If technical work is needed, we may need  
to access your room. La Maison Suger will make 
every effort to notify you in advance about any 
scheduled visits.

 

Logistique & Fonctionnement
House Rules and Services

Wifi   Wi-Fi

Vous disposez d’un accès Internet gratuit : 
WIFI_SUGER. Vos identifiants et mot de passe vous 
seront communiqués à votre arrivée.

You have access to free internet via WIFI_SUGER.
Your login details and password will be provided 
upon arrival.

Objets précieux /  Valuables

Nos logements disposent d’un tiroir à clé. 
La direction décline toute responsabilité en cas 
de disparition d’objets de valeurs (espèces, objets 
précieux). Vous pouvez en déposer au coffre-fort 
de l’administration sur demande.

Each accommodation includes a lockable drawer. 
La Maison Suger declines any responsibility in 
the event of the loss or theft of valuables (cash, 
valuable items). You may deposit them in the 
administration’s safe upon request.

Ménage / Housekeeping

Le ménage (sauf vaisselle) est effectué  
2 à 3 fois par semaine du lundi au vendredi (hors 
jours fériés) de 9h45 à 16h. Vous êtes tenu de 
laver votre vaisselle et de descendre vos poubelles 
quotidiennement. Le local poubelles se trouve  
au RDC, à droite de la porte grise. Le changement  
du linge (draps + serviettes de toilettes) se fait  
une fois par semaine.

Housekeeping (excluding dishwashing) is carried 
out 2 to 3 times a week from Monday to Friday 
(excluding public holidays) between 9:45 a.m.  
and 4:00 p.m. You are responsible for washing 
your dishes and taking your bins out daily.  
The waste disposal area is on the ground floor, 
to the right of the grey door. Linen change: Bed 
sheets and towels are changed once a week.
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Absences / Absences
Pour des raisons de sécurité et pour 

faciliter les interventions dans les studios, merci de 
bien vouloir signaler au secrétariat vos éventuelles 
périodes d’absence avant la date de départ.

For security reasons and to facilitate studio 
maintenance, please inform the office  
in advance of any planned absences before  
your departure date.

Invités / Guests

Certains studios disposent d’un canapé 
lit vous permettant d’accueillir des invités 
durant une partie de votre séjour. Merci d’avertir 
l’administration quelques jours en avance en cas 
d’accueil d’accompagnants (service facturé : coût 
de la nuitée, de mise à disposition du linge  
et autres coûts additionnels).
La résidence n’accueille pas les mineurs.

Some apartements have a sofa bed, allowing you 
to host guests during part of your stay. Please 
notify the administration a few days in advance  
if you plan to have one or more guests.  
(This service is charged and includes the cost 
of the overnight stay, linens, and any additional 
expenses.)
Please note that the residence does not host 
individuals under the age of 18. 

Rappel / Reminder

Consignes en cas d’évacuation
Evacuation Instructions

En cas de déclenchement de l’alarme, veuillez 
descendre en suivant les éclairages verts.

If the alarm sounds, please go downstairs,  
following the emergency lighting.

_  N’empruntez pas les ascenseurs mais les escaliers
_  Sortez par les issues de secours rue Suger
_  Rejoignez le point de rassemblement à l’angle  
de la rue de l’Éperon et de la rue Suger.
_  Attendez l’arrivée des pompiers et du personnel  
de la FMSH pour rentrer de nouveau dans la résidence.
_  Do not use the lifts, take the stairs instead.
_  Exit via the emergency exits onto Rue Suger.
_  Go to the assembly point on the corner  
of Rue de l’Éperon and Rue Suger.
_  Wait for the fire brigade and FMSH staff to arrive 
before re-entering the building.

Point de rassemblement / Assembly Point

La résidence n’accepte pas les animaux
Pets are not allowed in the residence.

La résidence est « non fumeur » dans  
tous les espaces, à l’exception des 
terrasses.
La Maison Suger is a non-smoking 
residence. Smoking is permitted on the 
terraces only.



Maison Suger - Livret d’accueil12

Sécurité & Urgences
Safety and Emergencies

Consignes de sécurité :

Accès à la résidence
_  Ne laisser pas entrer de non-résidents  
dans l’immeuble en même temps que vous
_  Ne pas bloquer les portes d’accès à l’immeuble 
en position ouverte
_  Venir accueillir vos visiteurs dans le sas d’entrée 
pour les recevoir ensuite dans votre studio ou  
dans les espaces collectifs, après en avoir vérifié  
la disponibilité auprès de l’administration
_  Ne jamais prêter vos clés
_  Réceptionner personnellement vos livraisons 
dans le sas. Vous devrez les monter vous-même 
dans votre studio (les livreurs ne sont pas autorisés 
à monter avec vous).

Dans votre logement, nous vous prions de :
_  Fermer la porte derrière vous quand vous sortez 
(ou entrez)
_  Fermer vos fenêtres en votre absence
_  Éteindre les lumières et appareils électriques 
(TV, plaque induction, …) quand vous quittez  
votre logement ;
_  Fermer correctement vos robinets.
_  Vider vos poubelles quotidiennement  
(cf. tri sélectif page 10) 

Safety Guidelines

Access to the Residence
_  Do not allow non-residents to enter the building 
with you.
_  Do not leave the building’s entrance doors 
propped open.
_  Please meet your visitors in the entrance lobby 
and escort them either to your accommodation 
or the common areas, after first checking their 
availability with the administration.
_  Never lend your keys to anyone.
_  Receive deliveries in person in the entrance 
lobby. You must bring them up to your studio 
yourself (delivery personnel are not allowed  
to go up with you).

Inside Your Studio, please make sure to:
_  Close the door securely each time you enter  
or leave.
_  Keep your windows closed each time you leave 
your accommodation.
_  Turn off lights and electrical appliances 
(TV, induction hob, etc.) when leaving your 
accomodation.
_  Ensure all taps are properly turned off.
_  Empty your bins daily (please follow  
the recycling guidelines shown on page 10).

N’intervenez jamais par vous-même et ne vous adressez pas au personnel 
de ménage, non habilité. L’équipe est là pour vous aider. Conformément au 
règlement intérieur, toute tentative d’intervention engagerait votre responsabilité 
civile et financière en cas de dommage. 

Do not attempt to fix any issues yourself and do not approach the cleaning 
staff about technical problems, as they are not authorised to perform repairs. 
The dedicated maintenance team is here to help you. As per the house rules, 
any attempt at intervention on your part may result in civil and financial 
liability in the event of damage.

 SIGNALER UN DYSFONCTIONNEMENT / REPORT A TECHNICAL ISSUE

Pour toute anomalie ou problème technique, veuillez envoyer un message à : 
For any issue or technical problem, please send a message to:

 maintenance.suger@msh-paris.fr



 Welcome Booklet - Maison Suger 13

Numéros d’urgence / Emergency numbers

Numéros utiles

SOS médecins (visite à domicile possible)  
01 47 07 77 77

Urgences générales hôpital Cochin 
01 58 41 27 22 / 27 35

Urgences générales et dentaires Salpêtrière  
01 42 16 00 00 / 01 42 17 60 60

Centre anti poison : 01 40 05 48 48

Pharmacie de garde (numéro surtaxé) : 3237

Useful Numbers

SOS Médecins (a service sending a doctor directly 
to your residence): 01 47 07 77 77

Cochin Hospital – for general emergencies:  
01 58 41 27 22 / 27 35

Pitié-Salpêtrière Hospital – for general and dental 
emergencies: 01 42 16 00 00 / 01 42 17 60 60

Poison Control Centre: 01 40 05 48 48

On-call pharmacy (premium-rate number): 3237
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Activités & Ressources scientifiques
Scientific Activities and Resources

Accueil & sociabilisation
Le 1er mercredi de chaque mois de septembre 
à juin : vous êtes convié à assister à la rencontre 
mensuelle des résidents, autour d’un verre de 
bienvenue où nouveaux et anciens résidents 
peuvent faire connaissance.

Réseau des fellows  
« Maison Suger - FMSH »
Inscrivez vous sur le Groupe Facebook des 
résidents pour rester en contact avec les collègues 
et informé des activités de la Maison Suger. 

Recherches en cours
Dans le cadre du séminaire commun des « Jeudis 
de La Maison Suger », vous êtes invités à présenter 
la recherche que vous menez à Paris. Ce séminaire 
offre l’opportunité de confronter vos recherches, 
d’exposer vos problématiques, de croiser regards 
et analyses, dans une perspective interdisciplinaire 
et dans un cadre informel et convivial. Tous les 
jeudis à partir de 18h.
 fmsh.fr/les-jeudis-de-la-maison-suger

Toutes les  rencontres, séminaires, journées 
d’études organisées à La Maison Suger ou à 
la FMSH (54 bd Raspail) sont à découvrir sur 
l’agenda du site de la FMSH : 

 fmsh.fr/agenda 

Financer ses recherches et sa mobilité
Vous cherchez à financer votre recherche ou votre 
prochaine mobilité internationale, tenez-vous 
informé.e des appels à candidatures de la FMSH :
 fmsh.fr/appels

Outre ses fonctions d’hébergement, La Maison Suger est aussi un espace favorisant la recherche et les rencontres 
scientifiques. Elle organise ou facilite l’organisation d’évènements scientifiques et culturels et héberge des séminaires 
thématiques, des conférences comme des présentations d’ouvrages. Elle finance aussi ponctuellement des rencontres  
à l’initiative des chercheurs et chercheuses en résidence (workshop, journée d’études…). Il est vivement recommandé  
aux résidentes et résidents de participer à l’animation de la vie scientifique de La Maison et de s’intégrer à la communauté 
des chercheuses et chercheurs.

Welcome Events and Community Life
On the first Wednesday of each month, from 
September through June, residents are invited  
to a monthly gathering over a welcome drink –  
an opportunity for newcomers and returning 
fellows to meet and connect in an informal setting.

Fellows’ Network:  
“Maison Suger - FMSH”
To stay connected with fellow residents and 
informed about ongoing activities at La Maison 
Suger, join the residents’ Facebook group.

Research in Progress
As part of the joint seminar series ‘Thursdays  
at La Maison Suger’, residents are invited to 
present the research they are currently conducting 
in Paris. This seminar provides an opportunity to 
discuss ongoing work, share research questions, 
and engage in interdisciplinary dialogue in an 
informal and collegial setting. Sessions take place 
every Thursday at 6:00 p.m.
 fmsh.fr/en/thursdays-maison-suger

All events, including conferences, seminars,  
and study days held at La Maison Suger or  
at the FMSH (54 boulevard Raspail), can be found 
online on the FMSH events calendar:
 fmsh.fr/en/agenda

Research and Mobility Funding Opportunities
If you are seeking funding for your research or an 
upcoming international mobility project, you can 
stay informed about the latest calls for applications 
from the FMSH here:
 fmsh.fr/en/appels

Beyond accommodation, La Maison Suger serves as a hub for research and scholarly 
exchange. It organises — or supports the organisation of — academic and cultural 
events, and regularly hosts thematic seminars, lectures, and book presentations.  
On occasion, it also provides funding for initiatives proposed by resident researchers, 
such as workshops, study days, and other scholarly gatherings. Residents are strongly 
encouraged to contribute to the intellectual life of La Maison Suger and to actively 
engage with its community of scholars.

Facebook

Jeudis/Thursdays

Agenda

Appels/calls
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Ressources documentaires • Information Resources

Humathèque Condorcet
L’Humathèque, située sur le Campus Condorcet, 
réunit plus de 50 bibliothèques, fonds 
documentaires et services d’archives en sciences 
humaines et sociales (dont la bibliothèque de la 
FMSH). L’inscription à l’Humathèque vous donne 
l’accès au catalogue en ligne et aux bouquets 
numériques (accès à des revues francophones 
en SHS etc) durant un an, renouvelable à votre 
demande. Pour vous inscrire, il suffit d’en faire la 
demande auprès du secrétariat :
 secretariat.suger@msh-paris.fr

Vous êtes invités par un membre du Campus 
Condorcet (EHESS etc) ? Vous êtes normalement 
automatiquement inscrit(e). Si tel n’était pas le cas, 
nous vous invitons à vous renseigner auprès de 
votre centre l’accueil.

Éditions de la MSH :
La FMSH dispose de sa propre maison d’édition. 
Découvrez ses collections et son catalogue de 
livres et revues sur son site web : 
 editions-msh.fr

Le Comptoir des Presses d’Universités 
Le service Diffusion-Distribution de la FMSH 
commercialise un catalogue de plus de 30 000 
références proposées par des éditeurs en sciences 
humaines et sociales. Découvrez le catalogue  
en ligne :
 lcdpu.fr

Canal-U, la plateforme dédiée aux vidéos et 
podcasts scientifiques 
Soutenu par le ministère de l’Enseignement 
supérieur et de la Recherche, et piloté par la 
FMSH, Canal-U est le dispositif national de 
référence pour la diffusion et la valorisation de la 
production audiovisuelle scientifique française et 
francophone. Son fonds pluridisciplinaire est en 
accès libre à l‘adresse suivante :
 canal-u.tv

Humathèque Condorcet
The Humathèque, located on the Condorcet 
Campus, brings together over 50 libraries, 
documentary collections, and archival services in 
the humanities and social sciences (including the 
FMSH library). Registering with the Humathèque 
gives you access to the online catalogue and digital 
collections (including access to French-language 
journals in the humanities and social sciences, etc.) 
for one year, renewable upon request. To register, 
simply send a request to the following address:
 secretariat.suger@msh-paris.fr

Have you been invited by a member of the 
Condorcet Campus (EHESS, etc.)? If so, you should 
be registered automatically. If this is not the case, 
please check with the reception desk at your host 
centre.

Éditions de la MSH
The FMSH has its own publishing house. Discover 
its collections and its catalogue of books and 
journals on its website:
 editions-msh.fr

Le Comptoir des Presses d’Universités  
FMSH’s Distribution and Diffusion Department 
offers a catalogue of over 30,000 titles from 
scientific publishers specialising in the humanities 
and social sciences. Explore the catalogue  
online at: 
 lcdpu.fr

Canal-U, Platform for Academic Videos and 
Podcasts
Supported by the Ministry of Higher Education 
and Research and managed by the FMSH, 
Canal-U is the national reference platform for 
the dissemination and promotion of French and 
Francophone scholarly audiovisual content.
Its multidisciplinary collection is freely  
accessible at:
 canal-u.tv

S’inscrire à la newsletter FMSH 
pour recevoir toutes nos actualités 
Sign up for the FMSH newsletter to 

receive the latest updates

Canal-U

Éditions de la MSH

Humathèque

LCDPU



Cher.e résident.e, cher.e ami.e de la Maison Suger,

Vous faites partie de la communauté internationale qui fait de La Maison Suger un lieu unique 
d’accueil, de réflexion et d’échanges scientifiques au cœur de Paris. Après 35 ans d’activité,  
la FMSH engage une vaste campagne de rénovation pour redonner tout son éclat à cette résidence 
emblématique et vous offrir un environnement de vie et de travail moderne, confortable  
et durable, en phase avec vos besoins.

Un projet ambitieux pour une Maison plus durable, 
inclusive et connectée

Pensé en plusieurs étapes, le projet de rénovation vise 
une transformation en profondeur. 

Dès 2025-2026, la FMSH prévoit d’engager une première 
phase de travaux, avec la rénovation des structures 
contemporaines signées Antoine Grumbach.

À terme, notre objectif est de rénover l’ensemble des 
bâtiments, de moderniser les appartements, de repenser 
les espaces communs et de renforcer les infrastructures 
numériques et la connexion haut débit.

Un lieu, une mission

Bien plus qu’un lieu d’hébergement, La Maison Suger 
est un symbole vivant de l’hospitalité académique, de la 
liberté de la recherche et du dialogue international. 

En soutenant sa rénovation, vous contribuez à préserver 
un patrimoine unique au service des sciences humaines 
et sociales.

Vous avez vécu ici, récemment ou il y a plusieurs 
années ? Vous savez combien ce lieu compte.

Rejoignez-nous !

Chaque don, petit ou grand, est un geste fort pour l’avenir 
de la Maison.

Soutenir La Maison Suger

Dear Resident, Dear Friend of La Maison Suger,

You are part of the international community that makes Maison Suger a unique place  
of hospitality, reflection, and scholarly exchange in the heart of Paris. After 35 years of activity, 
the FMSH is launching an ambitious renovation campaign to restore this emblematic residence  
to its full splendour and to offer you a modern, comfortable, and sustainable living  
and working environment that meets all your needs.

An ambitious project for a more sustainable, inclusive, 
and connected Maison Suger.

Planned in several phases, the renovation project aims  
to completely transform the residence.

Starting in 2025–2026, the FMSH plans to launch 
an initial phase of work, focusing on the renovation 
of the contemporary structures designed by Antoine 
Grumbach.

Ultimately, our goal is to renovate all buildings, 
modernise the apartments, redesign the common areas, 
and enhance the residence’s digital infrastructure and 
high-speed connectivity.

A Place, a Mission

More than just a residence, La Maison Suger is a living 
symbol of academic hospitality, freedom of research, 
and international dialogue. 

By supporting its renovation, you are helping to preserve 
a unique heritage dedicated to the social sciences and 
humanities.

Have you stayed with us, whether recently or many  
years ago? Then you know how much this place matters.

Join Us!

Every donation, big or small, is a powerful gesture  
for the future of Maison Suger.

Support La Maison Suger
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Together, let’s write the next chapter of Maison Suger

Ensemble, écrivons le prochain chapitre de La Maison Suger



Faire un don 
       Donate 

faireundon-fmsh.fr

Contact

Vous avez des questions sur le projet de 
rénovation ? Do you have any questions 
about the renovation project?

Gwenaelle Lieppe  
glieppe@msh-paris.fr - 01 44 41 32 01

Vous avez des questions sur votre don ? 
Do you have any questions about your 
donation?
Léa Sarica
lsarica@msh-paris.fr - 01 40 48 63 60
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Du lundi au vendredi, de 9h00 à 17h30 

Monday to Friday, from 9.00 a.m. to 5.30 p.m.

En dehors de ces horaires / Outside of Office Hours

L’équipe
Our Team

L’équipe de La Maison Suger est là pour vous accompagner durant votre séjour.
	 La Maison Suger team is here to help and support you during your stay.

Gwenaëlle Léonus-Lieppe
Directrice Director			
01 44 41 32 01
glieppe@msh-paris.fr

Nadia Cheniour
Responsable administrative et financière  
Administrative and Financial Manager
01 44 41 32 06
Secretariat.suger@msh-paris.fr

Victoire Ekambi
Chargée d’administration & communication 
 Administration and Communications Officer
01 44 41 32 10
Secretariat.suger@msh-paris.fr

Tony Vignacourt
Responsable technique et logistique  
Technical and Logistics Manager	
01 44 41 32 33
maintenance.suger@msh-paris.fr

Du lundi au vendredi soir  Monday to Friday
Stan Bardaune : 01 44 41 32 00

Week-ends et jours fériés / Weekends and public holidays
Nos agents d’accueil / Our reception staff : 01 44 41 32 00
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Maison Suger
16-18, rue Suger

75006 Paris
+ 33 (0)1 44 41 32 00

secretariat.suger@msh-paris.fr

La résidence est ouverte 24h/24 7j/7
The residence is open 24/7


